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DOHAINTZA

Roldán Jimeno Aranguren

José María Jimeno Juríoren ondare intelektual materiala hiru esparruetan
sailka dezakegu: 

1. Argitaratutako obra, orain Pamiela argitaletxea, Euskara Kultur El-
kargoa eta Udalbiderekin batera Obras completas proiektuan atera be-
har duguna. 

2. Etnografiaren esparruan eta tokian-tokiko ikerketari esker jasotako mi-
laka fitxa. Bere egunean familiakook Eusko Ikaskuntzari eman genion,
eta egun datu base batera pasatzen ari dira. 

3. Eta gaur hemen biltzen gaituena: TOPONIMIAKO ETA EUSKARA-
REN HISTORIAKO FITXATEGIA. Aurrekoa ez bezala, hemen ager-
tzen diren materialak hein handi batean argitaratuta daude, baina iker-
tzailearentzat balio handiko materiala da, alegia. 

Eta Euskaltzaindia zergatik?

Alde batetik, bere leku naturala dela esan genezake, baina bestetik, arrazoi
pertsonal garrantzitsua dago, bera Onomastikako batzordeko kidea izan baitzen. 

Nire aitari, 60. hamarkadan, Artaxoako euskal toponimia aztertuz sortu
zitzaion euskararekiko grina. Toponomastikarekiko interesa 1981. urtean be-
rresukatu zuen eta, orduan, artxiboetan egindako ikerketaren eta landa-azter-
ketaren ondorioz Asiain, Lizasoain eta Oltzako toponimia argitaratu zuen.
Handik gutxira, Euskaltzaindiak Onomasticon Vasconiae izeneko proiektu
handia jarri zuen martxan; bertan, lehenengo lanak J. M. Jimeno Juríok Iru-
ñerriko toponimiei buruz egindako monografiak izan ziren.

Euskaltzaindiaren liburu mardul horietan eta orain dohaintzan ematen di-
tugun fitxa hauetan ikusi ahal denez, prozedura aitzindaria erabili zuen: do-
kumentu iturriak hustu zituen, Erdi Arotik gaur egun arte, leku bakoitzeko biz-
tanleei egindako elkarrizketa pertsonalekin osatuz. Emaitzak Iruñerriko
zendeei eskainitutako sei liburukitan argitaratu zituzten: Zizur 1986; Galar,



1987; Oltza, 1989; Itza, 1990; Antsoain, 1992; Iruñea, 1994; azken hori Pa-
txi Salaberri Zaratiegirekin batera. 

Proiektu honetatik kanpo, hainbat liburu eta artikulu idatzi zituen, eta Na-
farroko Gobernuko Nafarroa, toponimia eta mapagintza izeneko makro-
-proiektua zuzendu zuen. Nafarroako Gobernuak eta Euskaltziandiak elkarre-
kin bultzatu zuten Nafarroako Herri Izendegia. Nomenclator euskérico de po-
blación de Navarra (1990), eta gure egileak egindako material historikoen
ekarpena hor isladatzen da. Bertan agertzen den izen bakoitza dohaintzan ema-
ten dugun fitxategian aurki dezakegu. 

Euskaltzaindiak Jimeno Juríoren ekarpen eta lan toponomastikoak balo-
ratu zituen, eta Ohorezko euskaltzain izendatu zuen 1991eko apirilaren 26an,
nire amaren urtebetetzearen egun berean. 

Ohore horren esker onaren adierazgarri dohaintza honek izan nahi du. Gu-
retzat ohorea baita aitak hainbeste maite eta estimatzen zuen Euskaltzaindiak
haren toponimiazko lanak jasotzea. 

Baina, aipatu bezala, dohaintza honek beste sorpresa txiki bat dauka; ku-
txa bakar batean dagoena. Ikerketa toponomastikoarekin Jimeno Juríok eus-
kara galduta zuen Nafarroaren euskalduntasuna agerian jarri zuen, eta hiz-
kuntzaren atzerakadaren ikerketa historikoarekin prozesu horren ezagutza
osatu zuen. Arlo honetan haren bibliografia oparoa da, liburu zein artikulue-
tan. Baina badago bat, dibulgazioaren ikuspegitik egindakoa, klasiko bat bihur-
tu dena: Navarra. Historia del euskera (1998). Liburu hau prestatzeko erabi-
li zituen fitxak aipatutako kutxa horretan daude, eta hemendik aurrera
Euskaltzaindiaren esku geldituko dira. 

Mila esker.

Orain, erdaraz aritzen diren kazetarientzat, gaztelaniaz arituko naiz.

* * *

DONACIÓN DE LAS FICHAS DE TOPONIMIA Y DE
HISTORIA DEL EUSKERA DE JOSÉ MARÍA JIMENO JURÍO

Roldán Jimeno Aranguren

El legado intelectual material de José María Jimeno Jurío puede ser cla-
sificado en tres campos:

1. Su obra escrita, que en estos momentos se está recogiendo en el pro-
yecto de la edición de sus Obras completas, de la mano de la edito-
rial Pamiela, Euskara Kultur Elkargoa y Udalbide. 
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2. Miles de fichas elaboradas en base al trabajo de campo etnográfico
que, en su día donamos a Eusko Ikaskuntza, y que en estos momen-
tos están volcando a una base de datos. 

3. Y lo que hoy nos reune aquí: el conjunto de fichas de toponimia y de
historia del euskera. A diferencia del material entregado a Eusko Ikas-
kuntza, éste que donamos a Euskaltzaindia está en buena medida pu-
blicado, pero no por ello su valor deja de ser relevante para los in-
vestigadores. 

¿Por qué Euskaltzaindia?

Por una parte cabría afirmar, en buena lógica, que se trata del lugar na-
tural, pues la Real Academia es la institución veladora del euskera; pero, por
otra parte, existe una razón personal mucho más importante, pues Jimeno Ju-
río formó parte de la Comisión de Onomástica de Euskaltzaindia. 

A mi aita le entró el regustillo por el euskera en los años 60, cuando in-
vestigó la toponimia vasca de su villa natal, Artajona. No recuperó el interés
por la toponomástica hasta 1981, cuando fruto de la investigación de campo
y de archivo publicó la toponimia de Asiáin, Lizasoáin y Olza. 

Al poco tiempo Euskaltzaindia puso en marcha el ambicioso proyecto
Onomasticon Vasconiae. Constituyen los primeros números de esta colección
los trabajos del aita dedicados a los topónimos de la Cuenca de Pamplona. 

Tal y como se puede apreciar en aquellos libros y en estas fichas que hoy
donamos, utilizó una metodología pionera: vació sistemáticamente las fuentes
documentales más importantes, desde la Edad Media a la actualidad, comple-
tando aquellos datos con entrevistas personales. Los resultados componen seis
gruesos volúmenes, el último de ellos realizado junto con Patxi Salaberri. Ade-
más de este proyecto publicó diferentes libros y artículos sobre toponimia, y
dirigió el macro-proyecto del Gobierno de Navarra Navarra. Toponimia y Car-
tografía. Ahí se plasma el Nomenclátor euskérico de Navarra, elaborado en
1990 fruto de la colaboración institucional entre el Gobierno de Navarra y
Euskaltzaindia. Los materiales históricos que lo fundamentan ocupan otro de
los cajones de esta donación. 

Euskaltzaindia supo valorar la contribución al conocimiento de la topo-
nomástica histórica de mi aita, y lo nombró el 26 de abril de 1991 Euskal-
tzaina de honor, curiosamente el día del cumpleaños de mi ama. 

Muestra del agradecimiento familiar por aquella distinción es esta dona-
ción. Para nosotros es un honor que Euskaltzaindia –institución profundamente
querida por mi padre–, reciba y custodie estas fichas. 

Pero esta donación guarda también otra pequeña sorpresa en forma de
caja que ya he anunciado. A través de la investigación toponomástica Jimeno



Jurío quiso poner de manifiesto la euskaldunidad histórica de las tierras don-
de se había perdido la lengua vasca. Y ese retroceso lo analizó también a tra-
vés del análisis histórico, pues, al fin y al cabo, era de oficio historiador. En
este segundo campo su bibliografía es abrumadora, tanto en libros como en
artículos. Pero hay uno, realizado con afán divulgador, que se ha convertido
en un clásico: Navarra. Historia del euskera (1998). Las fichas que elaboró
para la preparación de esta obra se encuentran en esa caja. 

Y por mi parte, en nombre de la familia, nada más. Simplemente reite-
rar nuestro agradecimiento a Euskaltzaindia por haber acogido esta donación
con tanta ilusión y cariño.
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